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Res. No. 366-11 que aprueba el Convenio de Préstamo entre el gobierno de la
Repùblica Dominicana y Natixis, actuando en nombre y por cuenta del gobierno de la
Repùblica Fmncesa, por un monto de EUR78,500,000.00, para ser destinado a la
ejecuci6n del proyedo de saneamiento de cinco (53 ciudades. G. 0. No. 10653 del 22 de
diciembre de 2011.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 366-11

VISTO: E1 .4.14.93, Numeral l), literales J) y K), de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Convenio de Préstamo firmado en Paris el 29 de junio de 20l l y en Santo
Domingo el 25 de julio de 20l 1, entre el gobierno de la Repflblica Dominicana y
NATIXIS, actuando en nombre y por cuenta de1 Gobierno de la Repflblica Francesao en
aplicaciôn de1 Protocolo Financiero suscrito en fecha 14 de diciembre de 2010, entre el
Gobierno de la Repflblica Dominicana y el Gobierno de la Repflblica Francesa, para el
financiamiento de la compra en Francia de bienes y servicios franceses relacionados con la
ejecuciôn de1 proyecto de saneamiento de cinco ciudades.

R E SU ELV E:

I'ITNICO: APROBAR el Convenio de Préstamo firmado en Paris el 29 de junio de 20l 1, y
en Santo Domingo el 25 de julio de 20l 1, en aplicaciôn de1 Protocolo Financiero firmado el
14 de diciembre de 2010, entre el gobierno de la Repflblica Dominicana, y el gobierno de la
Repflblica Francesa, entre la Repflblica Dominicanao representada por el sefior Daniel
Toribio, Ministro de Haciendao y NATIXIS representada por el sefior Philippe Michaud,
Director de 1as Actividades lnstitucionales actuando en nombre y por cuenta de1 gobierno
de la Repflblica Francesa, por un monto mâximo de EUR78,500,000.00 (setenta y ocho
millones quinientos mi1 euros), para el financiamiento de la compra en Francia de bienes y
servicios franceses relacionados con la ejecuciôn de1 proyecto de saneamiento de cinco
ciudades, que copiado a la letra dice asi:
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P. E. No.: 135-11

PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA

En virtud de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 128, de la Constituciôn de la
Repflblicao y de conformidad con 1as disposiciones de la Ley No. 1486, de1 20 de marzo de1
1938, sobre la Representaciôn de1 Estado en 1os Actos Juridicos, por el presente documento
otorgo PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA, para que, a nombre y en
representaciôn de1 Estado dominicano, firme con Natixis, actuando a nombre y por cuenta
de1 Gobierno de la Repflblica Francesa, un Convenio de Préstamo, por un monto mâximo
de setenta y ocho millones quinientos mi1 euros 00 l00 (EUR78,500,000.00), para ser
utilizados en el financiamiento de la compra en Francia de bienes y servicios franceses,
relacionados con la ejecuciôn de1 Proyecto de Saneamiento de Cinco Ciudades, en el marco
de1 Protocolo Francés, firmado el 14 de diciembre de 2010, entre el Gobierno de la
Repflblica Dominicana y el Gobierno de la Repflblica Francesa, enmendado en su Articulo
2, mediante el addendum suscrito el 24 de febrero de 20l 1.

Este Convenio de Préstamo se firma en cumplimiento de1 Articulo 3 de1 Protocolo Francés,
el cual establece, en su parte final, que el Ministerio de Hacienda firmarâ con Natixis
(Direcciôn de Actividades lnstitucionales), de Francia, un convenio de aplicaciôn que
especifique 1as modalidades de uso y reembolso de1 préstamo gubernamental francés
consignado en el Protocolo.

HECHO y firmado en la ciudad de Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital
de la Repflblica Dominicanao a 1os doce (12) dias de1 mes de julio de1 afio dos mi1 once
(201 l).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

u onef Tknltiwf:z
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P. E. No.: 145-11

PODER ESPECIAL AL DIRECTOR EJECUTIVO DEL INSTITUTO
NACIONAL DE AGUAS POTABLES Y ALCANTARILLADOS (INAPA)

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblicao y de conformidad con 1as disposiciones de la Ley No. 1486, de1 20 de marzo de1
1938, sobre la Representaciôn de1 Estado en 1os Actos Juridicos, por el presente
documento, otorgo PODER ESPECIAL al Director Ejecutivo de1 lnstituto Nacional de
Aguas Potables y Alcantarillados (INAPA) para que, a nombre y en representaciôn de1
Estado dominicano, suscriba con el CONSORCIO VINCI CONSTRUCTION GRANDS
PROJETS, debidamente representado por el Sr. Julien Rayssiguier, para el disefio,
ejecuciôn y puesta en marcha de 1as obras civiles, hidrâulicas, sanitarias y equipos
instalados, contemplados en 1os proyectos de saneamiento de Monte Cristi, Azua, San
Cristôbal, San José de Ocoa y Neyba.

E1 monto de1 contrato asciende a la suma de ciento siete millones setecientos veintidôs mi1
novecientos setenta y nueve euros con 57 l00 (f 107,722,979.57). Los aportes para 1as
citadas obras estarân distribuidos de la manera siguiente:

Un aporte procedente de un préstamo gubernamental francés, por un monto de setenta y
ocho millones quinientos mi1 euros con 00 l00 (f78,500,000.00), a una tasa de interés
de un 1% anual, pagaderos a veinte (20) afios, con cuatro afios (4) de gracia, destinados
a la compra de bienes y servicios franceses, por no menos de1 setenta y cinco por ciento
(75%) de dicho monto. E1 veinte y cinco por ciento (25%) restante se destinarâ a la
compra de bienes y servicios dominicanos o extranjeros.

Un aporte de veinte y nueve millones doscientos veintidôs mi1 novecientos setenta y
nueve euros con 57 l00 (f29,222,979.57), serâ responsabilidad de1 Gobierno de la
Repflblica Dominicana como complemento al préstamo gubernamental francés. La
obtenciôn de este financiamiento y sus condiciones serâ responsabilidad exclusiva de1
M inisterio de Hacienda de la Repflblica Dominicana.
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E1 contrato entrarâ en vigencia a partir de la suscripciôn de1 contrato de financiamiento
entre el Estado dominicano y 1% entidades financieras destinadas a financiar dicho
proyecto, y la posterior aprobaciôn por parte de1 Congreso Nacional de la Repflblica
Dominicana de 1os contratos de financiamiento y de contrataciôn de 1% obras a construir.
E1 plazo para la ejecuciôn de 1as obras citadas es de cuarenta y dos meses (42) contados a
partir de la fecha de inicio de 1os trabajos.

DADO en la ciudad de Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la
Repflblica Dominicanao a 1os veintidôs dias de1 mes de julio de1 afio dos mi1 once (201 l).

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

LEONEL FERNiNDEZ
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coNvENIO DE PRtSTAMO

En aplicaciôn de1 Protocolo Financiero firmado el 14 de diciembre de 2010
entre el Gobierno de la REPVBLICA DOMINICANA
y el Gobierno de la REPVBLICA FIU NCESA

ENTRE

EL MINISTERIO DE HACIENDA DE LA REPVBLICA DOMINICA
actuando en nombre y por cuenta de1 Gobiemo de la REPUBLICA DOMINICANA

NATIXIS
actuando en nombre y por cuenta de1 Gobierno de la REPUBLICA FRANCESA
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PREiMBULO

Considerando que el Gobierno de la REPUBLICA FRANCESA y el Gobierno de la
REPUBLICA DOMINICANA firmaron un Protocolo Financiero el 14 de diciembre de
2010, en adelante denominado el 44 Protocolo Financiero p, por el cual el Gobierno francés
ha concedido al Gobierno dominicano aportes financieros por un monto mâximo de
SETENTA Y OCHO MILLONES QUINIENTOS M1L EUROS (EUR 78,500,000 )
destinados al proyecto de saneamiento en cinco ciudades, proyecto que se inscribe en 1as
prioridades de desarrollo de la REPUBLICA DOMINICANA y que serâ realizado en co-
financiamiento con el Gobierno de la REPUBLICA DOMINICANA, en adelante
denominado el ffproyectop.

Considerando que el Gobierno de la REPUBLICA FRANCESA y el Gobierno de la
REPUBLICA DOMINICANA firmaron, el 24 de febrero de 20l 1, un addendum al
Protocolo Financiero que modifica el Primer Pârrafo de1 Articulo 20 de dicho Protocolo
Financiero.

Estos aportes financieros, bajo forma de un préstamo gubernamental francés, por un monto
mâximo de SETENTA Y OCHO MILLONES QUINIENTOS M1L EUROS (EUR
78,500,000), en adelante denominado el 44 Préstamo p, se destinan a financiar para la
ejecuciôn de1 Proyecto:

la compra en Francia de bienes y servicios franceses.
la compra de bienes y servicios dominicanos o extranjeros en el limite de 25% de
1os aportes definidos, quedândose bajo la responsabilidad de 1os proveedores
franceses la ejecuciôn de 1os contratos con-espondientes.

Un financiamiento local, estimado a CUARENTA Y OCHO MILLONES QUINIENTOS
M1L EUROS (EUR 48 500 000), serâ implementado por el Gobierno de la REPUBLICA
DOMINICANA en complemento de1 Préstamo.

Considerando que en el Articulo 30 de1 Protocolo Financiero quedô prevista la firma entre
NATIXIS (Direction des Adivités lnstitutionnelles), actuando en nombre y por cuenta de1
Gobierno de la REPUBLICA FRANCESA y el MINISTERIO DE HACIENDA DE LA
REPUBLICA DOMINICANA, en adelante denominado el MINISTERIO DE
HACIENDA, actuando en nombre y por cuenta de1 Gobierno de la REPUBLICA
DOMINICANA, de un convenio de aplicaciôn fijando 1as modalidades de utilizaciôn y
reembolso de1 Préstamo.

E1 MINISTERIO DE HACIENDA, representado por el economista Daniel Toribio,
Ministro de Hacienda

por una parte,
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NATIXIS (Diredion des Activités lnstitutionnelles), representada por el Sefior Philippe
Michaud, Director de 1% Actividades lnstitucionales

por otra parte

HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE :

ARTiCULO 1. - Monto v obieto del Préstamo

E1 Préstamo, por un monto mâximo de SETENTA Y OCHO MILLONES QUINIENTOS
M1L EUROS (EUR 78,500,000), se destina al financiamiento de la compra en FRANCIA
de bienes y servicios franceses relacionados con la ejecuciôn de1 Proyecto.

Sin embargo, el financiamiento podrâ extenderse a materiales y servicios provenientes de
paises distintos de FRANCIA e incorporados en 1os suministros de 1os proveedores
franceses y bajo su responsabilidad, en el limite de1 25 % de 1os aportes financieros
otorgados.

E1 transporte serâ considerado como servicio francés, si se realiza bajo conocimiento
emitido por un armador francés o bajo carta de transportaciôn aérea emitida por una
compafiia francesa de flete aéreo o carta de porte emitida por una compafiia francesa de
transporte por carretera, y es certificado como servicio francés por 1as autoridades francesas
competentes.

E1 seguro serâ considerado como servicio francés si se suscribe con una compafiia
autorizada en el mercado francés.

La puesta a disposiciôn de1 Préstamo por NATIXIS en representaciôn de1 Gobierno francés
se efectuarâ en favor de1 MINISTERIO DE HACIENDA en representaciôn de1 Gobierno de
la Repflblica Dominicana, mediante 1as estipulaciones previstas en 1os articulos 2O, 30 y 40
en adelante.

ARTiCULO 2. - Apertura de derechos de desembolso sobre el Préstamo

Cada contrato relativo a la ejecuciôn de1 Proyecto, acordado entre el proveedor francés y el
comprador dominicano e imputado conforme al Articulo 50 de1 Protocolo, se denominarâ
en adelante 44 E1 Contrato p.

Las partes en 1os Contratos imputados no pueden ofrecer o dar a un tercero, pedir, aceptar o
hacerse prometer, directa o indirectamente, para su beneficio o el beneficio de otra parte,
cualquier beneficio indebido, pecuniario u otro, que constituya o pueda constituir una
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prâctica ilegal o de corrupciôn. E1 MINISTERIO DE HACIENDA declara que, de su
conocimiento, 1os Contratos no han sido ni serân objeto de cualquier préctica aniba
mencionada.

Un ejemplar de1 Contrato serâ enviado a NATIXIS, visado por el Jefe de1 Servicio
Econômico de la Embajada de FRANCIA en SANTO-DOMINGO. E1 Jefe de1 Servicio
Econômico mencionarâ sobre el Contrato, el monto por financiar en el marco de1 Protocolo.

A1 recibir este ejemplar de1 Contrato y la autorizaciôn de pagar al proveedor francés
emitida por el MINISTERIO DE HACIENDA bajo forma de carta de instrucciones
generales - cuyo modelo se anexa -, NATIXIS informarâ al proveedor francés de la
imputaciôn de1 Contrato sobre el Protocolo Financiero. Por otra parte, NATIXIS solicitarâ
al proveedor francés someterse al eventual control de la afectaciôn de 1os fondos
desembolsados y de la ejecuciôn de 1os compromisos suscritos, en particular, de su
conformidad con 1as reglas francesas de financiamiento relativas a 1os protocolos
financieros.

Obtenida la aceptaciôn de1 proveedor francés, NATIXIS abrirâ para el Proyecto, derechos
de desembolso sobre el Préstamo iguales al monto por financiar ta1 como lo menciona el
Jefe de1 Servicio Econômico.

ARTiCULO 3. - Condiciones suspensivas para los desembolsos del Préstamo

Luego de la apertura de 1os derechos de desembolsos sobre el Préstamo, conforme se define
en el Articulo 20 precedente, NATIXIS sôlo podrâ efectuar 1os desembolsos, ta1 como estâ
previsto en el Articulo 40 de1 presente Convenio, cuando 1as condiciones siguientes hayan
sido cumplidas, a satisfacciôn de NATIXIS:

a) Comunicaciôn a NATIXIS de 1os representantes autorizados por el
MINISTERIO DE HACIENDA para firmar el presente Convenio de Préstamo.

b) Para cada Contrato:

Entrega a NATIXIS de 1os poderes y especimenes de firma de 1os
representantes de1 MINISTERIO DE HACIENDA y de1 comprador
dominicano.

ii) Comunicaciôn por el proveedor francés a NATIXIS, después que éste flltimo
efectfle el pago de1 primer anticipo, sobre la entrada en vigor de1 Contrato.

ARTiCULO 4. - Desembolsos sobre el Préstamo

4. l E1 primer anticipo o desembolso previsto en cada Contrato deberâ estar
comprendido entre el 10 % (diez por ciento) y el 20 % (veinte por ciento) de1 monto
total de1 Contrato en el marco de1 Protocolo, y serâ pagado con cargo al Préstamo,
deduciendo el monto de1 transporte y de1 seguro.
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En lo que se refiere al financiamiento de1 transporte y de1 seguro, el pago respectivo
podrâ efectuarse una vez realizados 1os embarques.

4.2 E1 saldo de1 monto de cada Contrato por financiar en el marco de1 Protocolo
Financiero se cubrirâ con desembolsos provenientes de1 Préstamo, dentro de 1os
limites de 1os derechos de desembolso definidos en el Articulo 20 de este Convenio
de Préstamo.

4.3 Cada desembolso sobre el Préstamo se efectuarâ a favor de1 proveedor francés
segfm 1os términos de pago de1 Contrato, mediante la autorizaciôn escrita emitida
por el M INISTERIO DE HACIENDA a NATIXIS y la presentaciôn de fotocopias
por el proveedor francés de 1os documentos requeridos en el Contrato. Para la parte
de 1os Contratos expresada en pesos dominicanos (RDS), 1os pagos se efectuarân en
euros sobre la base de la tasa de cambio de compra RDS EUR vigente cinco dias
hébiles antes de la fecha de desembolso, ta1 como indicada por el Banco Central de
la REPUBLICA DOMINICANA.

Si NATIXIS considera que, de acuerdo con la regulaciôn francesa de
financiamiento aplicable a 1os protocolos financieros, otros documentos son
necesarios para verificar la conformidad de la solicitud de desembolso, podrâ exigir
al proveedor francés dichos documentos.

NATIXIS pagarâ el monto adeudado al proveedor francés hasta por el monto
previsto en el Articulo 20 de este Convenio de Préstamo.

La responsabilidad de NATIXIS en el examen de 1as fotocopias de 1os documentos
antes citados, se limitarâ a la revisiôn de su apariencia de conformidad con términos
y condiciones de pago de1 Contrato y 1os términos de1 presente Convenio de
Préstamo, en el sentido que se dâ a esta expresiôn en 1as Prâcticas y Usos relativos a
1os Créditos Documentarios.

NATIXIS pagarâ directamente al proveedor francés, dentro de 1os quince (1 5) dias
hâbiles posteriores a la recepciôn de 1os documentos, considerados conformes. A1
fin de cada trimestre civil, NATIXIS enviarâ al MINISTERIO DE HACIENDA una
relaciôn precisando la fecha y el monto de 1os desembolsos efectuados durante
dicho trimestre civil.

Los desembolsos efectuados por NATIXIS al proveedor francés segfm 1as
modalidades previstas en 1os articulos 2O, 30 y 40 arriba mencionados, constituirân la
ejecuciôn por NATIXIS de1 mandato dado por el MINISTERIO DE HACIENDA
en su carta de instrucciones generales mencionada en el Articulo 20 y constituirân
el cumplimiento de la puesta a disposiciôn de1 Préstamo acordado por el Gobierno
de la REPUBLICA FRANCESA al Gobierno de la REPUBLICA DOMINICANA.
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ARTiCULO 5. - Reembolso del Préstamo

E1 MINISTERIO DE HACIENDA reembolsarâ a NATIXIS 1os desembolsos
efectuados por concepto de1 Préstamo. Dicho reembolso se harâ por tramos
sucesivos, con-espondiendo cada uno a 1os desembolsos efectuados por NATIXIS
durante un trimestre civil.

E1 plazo total de reembolso de cada tramo de1 Préstamo serâ de veinte (20) afios que
comprende un periodo de gracia de cuatro (4) afios y un periodo de amortizaciôn de
dieciséis (16) afios. La amortizaciôn de1 Préstamo se efectuarâ en treinta y dos (32)
cuotas semestrales iguales y consecutivas, la primera de 1as cuales vencerâ a 1os
cincuenta y cuatro (54) meses después de1 flltimo dia de1 trimestre civil durante el
cual se hayan efectuado 1os desembolsos.

Cada tramo de Préstamo generarâ intereses a la tasa de1 uno por ciento (1 %) anual,
calculados sobre 1os montos desembolsados y pendientes de reembolso.

Los intereses se computan a partir de la fecha de cada desembolso y se calculan
sobre la base de un afio de trescientos sesenta (360) dias y de un mes de treinta (30)
dias. Los intereses serân pagados semestralmente a plazo vencido, cuya primera
cuota vencerâ a 1os seis (6) meses después de1 flltimo dia de1 trimestre civil durante
el cual se hayan efectuado 1os desembolsos.

A1 finalizar cada trimestre civil, para cada desembolso o tramo de1 Préstamo
definido anteriormente, NATIXIS enviaréo cuanto antes, al MINISTERIO DE
HACIENDA un ejemplar de la tabla de amortizaciones por principal e intereses
convspondientes, anexando a dicha tabla la relaciôn de 1os desembolsos sobre el
Préstamo mencionada en el Articulo 4O.

Salvo en caso de error u omisiôn, dicha tabla de amortizaciones constituirâ un
compromiso incondicional e irrevocable de pago de1 MINISTERIO DE
HACIENDA aduando en nombre y por cuenta de1 Gobierno de la REPUBLICA
DOM INICANA en favor de NATIXIS actuando en nombre y por cuenta de la
REPUBLICA FRANCESA, para todos 1os vencimientos previstos en dicha tabla.

En cada fecha de vencimiento de 1os respectivos pagos por concepto de principal e
intereses, el M INISTERIO DE HACIENDA abonarâ el monto adeudado a la Cuenta
NO 30007 99999 63565775000 89 de NATIXIS abierta en sus registros en la ciudad
de PARIS, FRANCIA.

En caso que el respectivo vencimiento ocurra en un dia que no sea hâbil en
FRANCIA, la fecha de abono de principal o intereses se aplaza al primer dia hâbil
siguiente.

A1 ingreso de dicho monto, NATIXIS acusarâ recibo al MINISTERIO DE
HACIENDA de1 reembolso efectuado.
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ARTiCULO 6. - Reclamaciones o excepciones procedentes de un Contrato

Todos 1os compromisos asumidos por el MINISTERIO DE HACIENDA en el marco de1
presente Convenio de Préstamo y, particulannente, la obligaciôn de pagar 1os vencimientos
de principal e intereses, son independientes de 1as obligaciones acordadas entre el
comprador dominicano y el proveedor francés al término de1 Contrato.

En consecuenciao ninguna reclamaciôn o excepciôn, que el comprador dominicano podria
tener en contra de1 proveedor francés procedente de1 Contrato, podrâ ser opuesta a
NATIXIS y asi interferir en el reembolso de todas 1as sumas debidas a titulo de1 presente
Convenio de Préstamo.

ARTiCULO 7. - Moneda de cuenta v pauo - Domicilio

E1 monto de cada Contrato se expresarâ en Euros.

E1 Préstamo se concede y es reembolsable en Euros.

Cualquier reembolso de 1os montos debidos a NATIXIS por el MINISTERIO DE
HACIENDA se efeduarâ por transferencia bancaria en la cuenta NO 30007 99999
63565775000 89 de NATIXIS abierta en sus registros en la ciudad de PARIS,
FRANCIA, bajo la siguiente referencia :

D.A.I. P.E.E. - Préstamo NO B89

ARTiCULO 8. - Recobro de las sumas que resulten de la aplicaci6n de las uarantias
emitidas en el marco de un Contrato

En el caso en que se hayan emitido, en el marco de un Contrato, garantias (garantias
bancarias, fiarlzas,...l en beneficio de un comprador dominicano, el MINISTERIO DE
HACIENDA informarâ al comprador dominicano que 1os fondos que resulten de la
ejecuciôn de 1as garantias se entregarân a NATIXIS. Por consiguiente, en el texto de estas
garantias, se insertarâ una clâusula que exprese que 1os fondos que resulten de la ejecuciôn
de dichas garantias se entregarân directa y totalmente a NATIXIS.

En el caso en que dichas garantias fuesen objeto de contragarantias, el contragarante se
obligarâ a certificar que pagarâ directamente a NATIXIS, la totalidad de 1os fondos que
resulten de la ejecuciôn de dichas garantias.

Los fondos recibidos por NATIXIS en el marco de dichas garantias se afectarân conforme
al Articulo l3O de este Convenio de Préstamo.
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ARTICULO 9. - Impuestos - Derechos - Gastos v accesorios

Todos 1os derechos, impuestos de cualquier indole, gastos de sellos, presentes o
futuros, referentes al presente Convenio de Préstamo y legalmente generados en
FRANCIA, serân a cargo de NATIXIS.

Todos 1os derechos, impuestos de cualquier indole, gastos de sellos, presentes o
futuros, referentes al presente Convenio de Préstamo y legalmente generados en la
REPUBLICA DOMINICANA, serân a cargo de1 MINISTERIO DE HACIENDA.
Por consiguiente, 1os montos de principal e intereses por reembolsar se pagarân sin
deducciôn o retenciôn alguna. Sin embargo, si cualquier acontecimiento impide el
pago de1 conjunto de 1os montos adeudados, el MINISTERIO DE HACIENDA le
pagarâ a NATIXIS sobre su primera peticiôn y sin demora, la diferencia exacta.

Todos 1os gastos, derechos y honorarios relativos al presente Convenio de Préstamo
particulannente 1os gastos y honorarios de abogados serân a cargo de1
MINISTERIO DE HACIENDA. En caso de proceso contra el M INISTERIO DE
HACIENDA, por motivo de controversias nacidas de1 presente Convenio de
Préstamo, el MINISTERIO DE HACIENDA deberâ reembolsar a NATIXIS todos
1os costos y gastos (particularmente honorarios de abogados) en que éste flltimo
haya incunido a fin de preservar o ejecutar sus derechos en virtud de1 Convenio de
Préstamo, condicionado a que lajurisdicciôn apoderada dentro de un proceso segfm
lo estipulado en el Articulo l6, favorezca 1as solicitudes de NATIXIS.

E1 Préstamo no podrâ usarse para financiar impuestos o tasas de cualquier tipo en la
REPIIBLICA DOMINICANA. Ademâs, por lo que se refiere a los contratos, son
1as disposiciones previstas en el Articulo 70 de1 Protocolo Financiero que se aplican.

ARTiCULO 10. - Reembolso anticipado del Préstamo

E1 MINISTERIO DE HACIENDA podrâ reembolsar por anticipado la totalidad o
parte de1 Préstamo.

E1 monto de1 Préstamo asi reembolsado se afectarâ en conformidad con 1%
disposiciones de1 Articulo l3O de este Convenio.

ARTiCULO 11. - Intereses moratorios

l 1. l Sin perjuicio de lo estipulado en el Articulo l2O de este Convenio de Préstamo, es
decir sin que el presente articulo pueda perjudicar el derecho de pedir la exigibilidad
anticipada o hacer valer la demora de cualquier en el pago, sobre cualquier
vencimiento de principal o intereses que no fuera pagado a la fecha adecuada por el
MINISTERIO DE HACIENDA, se cargarân con pleno derecho intereses moratorios
a partir de la fecha de exigibilidad hasta el dia de pago efectivo.



-125-

Estos intereses moratorios se calcularân sobre la base de1 tipo de interés legal en
Francia para 2010 de1 cero coma sesenta y cinco por ciento (0,65 %) anual,
aumentada de un tres por ciento (3 %) anual, o sea un total de un tres coma sesenta
y cinco por ciento (3,65 %) anual. Estos intereses, a su vez, devengarân otros
intereses a la tasa aniba definida de1 tres coma sesenta y cinco por ciento (3,65 %)
anual cada vez que corren durante un afio entero.

ARTiCULO 12. - Interrupci6n del Préstamo - Exiuibilidad anticipada del Préstamo

l2. l Ninguna nueva utilizaciôn de1 Préstamo podrâ ser exigida de NATIXIS y todas 1as
sumas adeudadas de1 Préstamo por el M INISTERIO DE HACIENDA a NATIXIS
serân inmediatamente exigibles a primera peticiôn de NATIXIS, en cualquiera de
1as circunstancias siguientes:

a. lnterrupciôn, cancelaciôn, rescisiôn parcial o total de un Contrato por cualquier
razôn que sea. La interrupciôn y la exigibilidad anticipada de1 Préstamo se
aplicarân fmicamente a la parte de1 Préstamo relativa al Contrato interrumpido,
cancelado o rescindido. Sin embargo, en este caso, a peticiôn de1 ministerio de
haciendao NATIXIS podria, con el acuerdo de 1as autoridades francesas,
mantener el Préstamo ya pagado.

b. Falta de pago de1 ministerio de hacienda en lo que concierne a cualquiera de sus
obligaciones de pago contenidas en el presente Convenio de Préstamo.

lncumplimiento de1 ministerio de hacienda de cualquiera de 1as condiciones,
estipulaciones o de 1os compromisos contenidos en el presente Convenio de
Préstamo.

d. Cualquier acto o decisiôn de1 Gobierno dominicano que impediria la ejecuciôn
de1 presente Convenio de Préstamo.

12.2 Cualquier peticiôn de reembolso anticipado en 1os casos aniba mencionados se
efectuarâ sin otra formalidad o decisiôn legal que por el envio de una simple carta
certificada al domicilio de1 ministerio de hacienda, sefialado en el Articulo l5.

Cualquier retraso u omisiôn por parte de NATIXIS en el ejercicio de 1os derechos
aniba mencionados nunca serâ considerado por el ministerio de hacienda como una
renuncia de estos derechos o como una aprobaciôn a la falta de pago de1 ministerio
de hacienda.

ARTiCULO 13. - Aplicaci6n de las sumas recibidas por NATIXIS

Con excepciôn de1 reembolso de 1os vencimientos de principal y de1 pago de intereses
previstos en 1os articulos 50 y 1 10 de este Convenio, todas 1as sumas recibidas por
NATIXIS en ejecuciôn de1 presente Convenio de Préstamo en virtud de 1os articulos l0O y
l2O antes mencionados, se afectarân de la manera siguiente:
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l3. l Prioritariamente, al pago de atrasos cualesquiera que sean.

Después, segfm lo acordado entre NATIXIS y el MINISTERIO DE HACIENDA :

O bien se deducirân de 1os desembolsos efectuados sobre el Préstamo durante el
trimestre civil durante el cual NATIXIS recibirâ 1os fondos.

b. O bien se deducirân de 1os desembolsos efectuados sobre el Préstamo en el
transcurso de 1os trimestres civiles precedentes, calculândose por consiguiente
de nuevo la o 1as tablas de amortizaciones con-espondientes.

O bien a 1os montos que queden adeudados a titulo de1 Préstamo, empezando
por 1os vencimientos de principal mâs lejano, calculândose por consiguiente de
nuevo 1os vencimientos de intereses.

ARTiCULO 14. - Derecho aplicable

La ejecuciôn de1 presente Convenio de Préstamo es sometida al Derecho francés.

ARTiCULO 15. - Elecci6n de domicilio

Para la ejecuciôn de 1os presentes, se constituye domicilio en 1% siguientes direcciones :

Para NATIXIS :

Direction des Artivités Institutionnelles
Préts aux états étrangers
30, Avenue Pierre Mendés France
750 13 PARIS
(FIIANCE)

E-mail : d.a.i@NAT1X1S.com

Teléfono : (33-1) 58 19 26 42 26 82

Telefax : (33-1) 58 19 26 70

Para el MINISTERIO DE HACIENDA :

Av. México //45, Gazcue
Apartado Postal 1478
SANTO DOMINGO
(REPIIBLICA DOMINICANA)

E.Mai1 : infodeuda@ creditopublico.aov.do
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Teléfono : (809) 6875131

Telefax : (809) 682-0498

ARTiCULO 16. - Interpretaci6n - Cuestiones no resueltas - Litiuios

Si en el curso de la aplicaciôn de1 presente Convenio de Préstamo surgieran problemas de
interpretaciôn o cuestiones no resueltas por el presente texto, NATIXIS y el MINISTERIO
DE HACIENDA buscarân en un espiritu de comprensiôn mutua y de buena voluntad, 1%
soluciones adecuadas por medio de un simple intercambio de cartas.

En caso de desacuerdo, 1as partes contratantes convienen negociar para arreglarlo
amistosamente, recuniendo eventualmente a la consulta de sus gobiernos respectivos.

A falta de concordia, el desacuerdo serâ sometido a 1os gobiernos respectivos quienes
decidirân 1os medios apropiados para resolverlo. Los gobiernos podrân, si asi lo desean,
apelar al Arbitraje lnternacional.

ARTiCULO 17. - Entmda en viuor

Este Convenio de Préstamo entrarâ en vigor en la fecha que el MINISTERIO DE
HACIENDA notifique a NATIXIS que ha sido publicado en la gaceta Oficial tras su
aprobaciôn por el Congreso Nacional de la Repflblica Dominicana.

Hecho en Paris, el 29 de iunio de 20l l y en Santo-Domingo, el 25 de iulio de 20l l (en dos
ejemplares en francés y en espafiol con igual validez legal).

MINISTEPO DE HACIENDA
DE LA REPUBLICA DOM INICANA
lnstitutionnelles)

(Direction
NATIXIS

des Adivités
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ANEXO

M ODELO DE CARTA DE INSTRUCCIONES GENEM LES

Estimado Seùor,

Un contrato por un monto de EUR . . . . . . . . . . . . . . . . . fue firmado e1. . . . . . . . . . . . . . . . . . entre . . . . . . ..,
proveedor francés, y . . . . . . . . . .., comprador dominicano.

Este contrato relativo al proyecto de saneamiento en cinco ciudades, financiado en el marco
de1 Protocolo Financiero firmado el 14 de diciembre de 2010, es visado por el Jefe de1
Servicio Econômico de la Embajada de FRANCIA en SANTO DOMINGO.

A peticiôn de1 comprador dominicano, 1es rogamos tengan a bien proceder por nuestra
cuenta al pago directo al proveedor francés, conforme con 1% condiciones de pago
aceptadas por el proveedor francés y el comprador dominicano y bajo presentaciôn en sus
servicios de una autorizaciôn formal de pago por parte de1 MINISTERIO DE HACIENDA
DE LA REPUBLICA DOMINICANA y de 1as fotocopias de 1os documentos contractuales.

Cada pago sobre el Préstamo gubernamental francés serâ efectuado dentro de 1os limites y
segfm 1as modalidades previstas en nuestro Convenio de Préstamo de1 . . . . . . . . . . . . . . .

MINISTERIO DE HACIENDA
DE LA REPIIBLICA DOMINICANA
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os trece
(13) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios l68 de la lndependencia
y l49 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Amarilis Santana Cedano
Secretaria Ad-l-loc.

Rubén Dario Cruz Ubiem
S ecretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os quince (15) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 once (201 1)., afios 168.0 de la
lndependencia y 149.0 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

Kenia Milagros Mejia Mercedes
Secretaria

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintifm (2 1) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 once (201 1).,
afios l68 de la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ
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El suscrito: Consultor Juridico del Poder Ejecutivo
Certifica que la presente publicaci6n es oficial

Dr. Abel Rodriguez Del Orbe

Santo Domingo, D. N., Repùblica Dominicana


